REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO
za predelane Zivalske beljakovine, ki niso pridobljene iz gojenih ZuZelk in niso namenjene za prehrano ljudi, vkljuéno z meSanicami
in proizvodi, razen hrane za hi¥ne zivali, ki vsebujejo take beljakovine, namenjene posiljanju v Republiko Srbijo ali tranzitu (?) skozi

VZOREC / SAMPLE

DRZAVA/DRZAVA/COUNTRY

njo

3APABCTBEHU CEPTUOUKAT
3a npepal)eHe JKMBOTULCKE POTEHHE, KOjH HUCY HaMEHeHY 3a HCXPaHy JbYH, YKJbYUdyjyhH 1 MeIIaBHHe U IPOU3BOJIE, H3y3€B OHUX y XpPaHH
3a KyhHe JbyOuMIle, HaMemeHH 3a UcTIopyKy y Peny6rmky Cp6ujy umu Tpansut () kpo3 my

HEALTH CERTIFICATE
for processed animal protein other than those derived from farmed insects, not intended for human consumption, including mixtures and
products other than petfood containing such protein, for dispatch to or for transit through (%) the Republic of Serbia

VS-40/150 Srbija

Veterinarsko spri¢evalo za RS/Berepunapcko ysepeme 3a PC/Veterinary certificate to RS

1.1 Posiljatelj/ITommpanan/ Consignor/

Ime/ ime/ Name/

Naslov/ Anpeca/ Address/

Tel./ Ten./ Tel./

1.2 Referencna $tevilka spri¢evala / Cepujcku 6poj l.2.a
ceprudukara / Certificate reference No/

1.3 Osrednji pristojni organ/ Leurpanan Hanexau opran/ Central
Competent Authority/

1.4 Lokalni pristojni organ/ Jlokanuun Hamexuu opran/ Local Competent

Authority/

I.5Prejemnik/ Ilpumanary Consignee/

Ime/ ime/ Name/

Naslov/ Anpeca/ Address/

Postna Stevilka/ ITomrrancku ko/ Postcode/

Tel./ Ten./ Tel./

1.6 Oseba, odgovorna za tovor v RS/ Oco6a oarosopsa 3a tosap y PC/

Person responsible for the load in RS/
Ime/ Nme/ Name/
Naslov/ Anpeca/ Address/

Postna Stevilka/ ITomrrancku ko/ Postcode/

Tel./ Ten./ Tel./

Naslov/ Anpeca/ Address

Del I: Podrobnosti o poslani posiljki / [leo I: I[TojeanHoCTH 0 OTIPEMIBEHO] MOMIIIBIIN

Naslov/ Anpeca/ Address/

Naslov/ Anpeca/ Address/

Ime/ Hasus/ Name Stevilka odobritve/ OmoGperu 6poj/
Approval number

Ime/ Ha3us/ Name/ Stevilka odobritve/ Ono6penu 6poj/
Approval number/

Approval number

Naslov/ Anpeca/ Address/

Postna Stevilka/ ITomrrancku ko/ Postcode/

€

()

£

g |.7 Drzava izvora / Oznaka 1.8 Regija izvora/ Ozna |1.9 Namembna drzava / Oznaka .10Namembna regija  Oznaka
<] 3emsba nopekna / drzave ISO / Pervon mopekna  ka 3emsba ojpeauiTa / drzave ISO Peruon ompenumra  Kon
3 Country of origin HCO xox / Region of origin ~ Kox Country of destination HCO xon Region of destination Code
5 ISO code Code 1SO code

g

g 1.11Kraj odpreme/ Mecro niopekia/ Place of origin/ 1.12 Namembni kraj/ Mecro oapemura/ Place of destination/

©

= 5

= . . .

& |ime/ Hasus/ Name Stevilka odobritve/ Oio6penu 6poj/ Carinsko skladis¢e/ Llapuacku Mmaramus/ Custom warehouse

= Approval number/

[

& Ime/ Hazus/ Name/ Stevilka odobritve / Ono6penu 6poj/

1.13Kraj natovarjanja/ Mecto yrosapa/ Place of loading/

1.14 Datum odpreme/ latym ornpeme/ Date of departure/
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predelane Zivalske beljakovine, ki niso pridobljene iz gojenih ZuZelk in niso namenjene za prehrano ljudi, vklju¢no z mesanicami
in proizvodi, razen hrane za hi$ne Zivali, ki vsebujejo take beljakovine/ npepaljern »HBOTHICKH POTEHHH, KOjH HUCY HAMEI-CHH 3@ 338 UCXPaHy
JbYH, yKIBYUyjyhin U MelIaBrHEe 1 HPOU3BO/E, H3Y3eB OHUX Y XpaHH 3a Kyhue spyoumiie/ Processed animal protein other than those derived from farmed
insects not intended for human consumption including mixtures and products other than petfood containing such protein/
DRZAVA/JIPJKABA/COUNTRY

[Referencna Stevilka spricevala / Cepujcku 6poj cepruduxata / Certificate reference No/:

.15 Prevozno sredstvo/ TpaacriopTso cpencteo/ Means of transport/ 1.16 Mejna kontrolna tocka vstopa v RS/ Via3uu rpannynu npenas y PC/
Entry BIP in RS/

Letalo/ Asuon/ Aeroplane/ [1  Ladja/ Bpog/ Ship/ (]

Zelezniski vagon/ XKenesunuxu Baron/ Railway wagon/ [

Tovornjak/ Kamuon/ Road vehicle/ [] 117
Drugo/ dpyro/ Other/ [
Identifikacija/ nenrudukanuja/ Identification/:

Oznake iz dokumentov/ Osnake ca mokymenara/ Documentation references/:

1.18. Opis blaga/ Onuc po6e/ Description of commodity/ 1.19 Oznaka blaga (oznaka HS)/ Kox po6e (LIKkox)/
Commodity code (HS code)/

1.20 Koli¢ina/ Konnumna/
Quantity/

1.21Temperatura proizvoda/ Temneparypa npoussoma/ Temperature of product/ 1.22 Stevilka pakiranj/ bpoj
nakera/ Number of packages/
Temperatura okolja/ ITpoctopuje/ Ambient/ [ Ohlajeno/ Pacxnaheno/ Chilled/ [

Zamrznjeno/ 3ampsuyto/ Frozen/ [J

1.23 Stevilka zalivke //$tevilka zabojnika/ Ieuar/bp. na koutejuepy/ Seal/ Container No/ 1.24 Naéin pakiranja/ Hauun
nakoBama/ Type of packaging/

1.25 Blago s spri¢evalom za/ Po6a ono6pena 3a/ Commodities certified for/:

hrano za Zivali/ Xpany 3a xusotume/ Animal feedingstuff/ [ tehni¢no uporabo/ Texuuuky ynotpe6y/ Technical use/ [

1.26 Za tranzit ez RS v tretjo drzavo / 3a tpansut kpo3 PC y tpehy 3emssy/ For |1.27 Za uvoz ali sprejem v RS / 3a yBo3 wu nipujem y PC / For import or

transit through RS to third country [ admissionintoRS [

Tretja drzava/ Tpeha 3emspa/ Third country Oznaka drzave ISO/ UCO xoxn/
ISO code

1.28 Identifikacija blaga/ Unentuduxarmja pode/ ldentification of the commodities/

Vrste/ Bpcre/ Species Vrsta blaga/ Bpcra po6e/ Nature of commodity
(Znanstveno ime)/ (Hayumo ume)/ (Scientific name)

St.odobritve obratov / / Onobpenu 6poj objexara/ Approval number of establishments/

Proizvodni obrat/ ITpoussoxuu oGjexar/ Manufacturing plant/

Neto teza/ Hero maca/ Net weight/ Stevilka serije/ Bpoj cepuje/ Batch number/
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predelane Zivalske beljakovine, ki niso pridobljene iz gojenih ZuZelk in niso namenjene za prehrano ljudi, vkljuéno z mes$anicami in
proizvodi, razen hrane za hisne Zivali, Ki vsebujejo take beljakovine / npepaljenu sk MBOTHECKH TIPOTEHHH, KOjU HUCY HAMEH-CHH 32 32
HCXpaHy JbYH, yKbydyjylil 1 MelaBiHE ¥ MPOM3BOJE, N3Y3€B OHMX y XpaHH 3a KyliHe sbyOumue/ Processed animal protein other than
those derived from farmed insects not intended for human consumption including mixtures and products other than petfood containing such
protein/

DRZAVA/JIPJKABA/COUNTRY

Del I1: Potrditev / [leo II: VBepeme

Part I1: Certification

11 Informacije o zdravstvenem stanju/ 3apascTBene I.a Referené¢na Stevilka spri¢evala / Cepujcku 6poj 1l.b
nndopmarmje/ Health information/ cepruduxkara / Certificate reference No/

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1069/2009 Evropskega parlamenta in Sveta, zlasti ¢len 10 ter Uredbo Komisije
(EU) st. 142/2011, zlasti oddelek 1 poglavja II Priloge X in poglavje I Priloge XIV, oziroma enakovredne veterinarske predpise Republike Srbije, in potrjujem, da: /
Ja, jione NOTIMCAHN 3BAHMYHU BETEPUHAD, U3jaBJbyjeM Jia caM poduTao u pazymeo Ypenoy (EK)6p. 1069/2009 Esponckor ITapiamenTta u CaBera a HApOUUTO HEH
Unan 10, u Ypendy Komucuje (EVY) 6p. 142/2011, a moce6no Anekc X, ITornassse 11, Onespak 1, nu Anexe XIV, Iornaeise I, 01HOCHO €KBHBaJCHTHE BETEPUHAPCKE
nponuce Perny6iuke CpOuje u norsphyjem na:/

1, the undersigned official veterinarian, declare that I have read and understood Regulation (EC) No 1069/2009 of the European Parliament and of the Council ('%)
and in particular Article 10 thereof, and Commission Regulation (EU) No 142/2011 (*) , and in particular Annex X, Chapter II, Section 1, and Annex X1V,
Chapter I, or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia thereof and certify that:/

1.1 zgoraj opisane predelane zivalske beljakovine ali proizvod vsebujejo izkljuéno predelane zivalske beljakovine, ki niso namenjene za prehrano ljudi in ki:/
TPETUPAHH KUBOTHILCKH HPOTEMH MIIM MPOU3BOJ, OIMCAH IOpEe CAAPXKH IOTIYHO TPETHUPAHH >KUBOTHILCKU HPOTEHH, KOjU HHUje HAMEHEH 3a JbYJCKY
norpowy u:/ the processed animal protein or product described above contains exclusively processed animal protein not intended for human consumption
that:/

(a) so bile pripravljene in skladis¢ene v obratu ali objektu, ki ga je odobril, potrdil in ga nadzoruje pristojni organ v skladu s ¢lenom 24 Uredbe (ES) st.
1069/2009 oziroma enakovrednimi veterinarskimi predpisi Republike Srbije ter/ npunpemiben je u cknaaumres y odjexry win dabpuum, ogo6perom(oj),
notBpheHoM(0j) U HaarienaHom(0j) O CTpaHe HA/UISKHOT opraHa, y ckiamy ca Ymanom 24 VYpende (EK) 6p. 1069/2009, 0ZHOCHO €KBHBaJECHTHUM
BeTeprHapckuM nponucuma Pemy6iuke Cpbuje u/ has been prepared and stored in an establishment or plant approved, validated and supervised by the
competent authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC) No 1069/2009, or equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia and

(b) so bile pripravljene izkljuéno iz naslednjih zivalskih stranskih proizvodov:/ mpunpemiseH je camo o cieiehux CropeaHUX MPOU3BOA KUBOTHEbA:/ has
been prepared exclusively with the following animal by-products:/

(3 bodisi [trupov in delov zaklanih Zivali ali trupov ali delov uplenjenih Zivali v primeru divjadi, ki so primerni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Republike Srbije/Evropske unije, vendar niso namenjeni za prehrano ljudi iz komercialnih razlogov;]

(3 wm [ TpymnoBa M JIeNI0BA 3aKJIAHUX KUBOTHE:A WM, Y CIIyuajy AMBIbauH, TPYTOBA WK J0BA yOUjEeHHX KMBOTHI-A, H KOJH Cy Y CKJIA/y Ca 3aKOHO IaBCTBOM
Pemy6mmike Cp6uje/EBporncke YHHje TOrOAHH 32 MCXPaHy JbY/H, ald HACY HAMCHEHE 3a HCXPaHy JbyIM 300r KOMEpLHjaTHUX pa3iiora,]/

(%) either [- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption in
accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union, but are not intended for human consumption for commercial reasons;)/

(3 infali [~ trupov in naslednjih delov, pridobljenih iz Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in so bile ocenjene kot primerne za zakol za prehrano ljudi na podlagi
pregleda pred zakolom, ali trupov in naslednjih delov divjadi, ki je bila uplenjena za prehrano ljudi, v skladu z zakonodajo Republike Srbije/Evropske
unije:

(2) I/I/I/UIPI [- TpymoBa u CJ'ICI[ChHX JIeII0Ba KOjH TOTHYY WJIA O[] )KHBOTHUA, KOjC Cy 3aKJIaH€ Yy KJIaHWUIHU U I10CJIE OGHBJLGHOF nperyieaa npe Kiama Cy nporjameHe
MOJIECHUM 32 KJIake PaJii MCXpaHe JbyM WM TpynoBa u ciaenehux nenosa auBbaun youjeHe 3a MCXpaHy JbyIH, Y CKJIaly ca 3aKOHOIABCTBOM PemyGimke
Cpbuje/EBporncke Yuuje:

() and/or [-carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were considered fit for slaughter for
human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human consumption in
accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union:

(i) trupov in delov Zivali, ki so zavrnjeni kot neprimerni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Republike Srbije/Evropske unije, pri ¢emer zivali
niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali;;/ TpynoBu wiu Tena u [eIOBH KUBOTHEA KOJH CY KOjH Cy 0f0adeHn Kao
HETOJIeCHH 32 MCXPaHy JbYJH y CKJIaay ca 3akoHoaaBcTBoM PeryOinmke CpOuje/EBporicke YHuje, au Koje HUCY MCIOJbUIE KIMHHYKE CHMTOME
6mi10 Kor 000JbeIba KOje Ce MOXKEe MPEHETH Ha JbyJe WM KUBOTHIbE;/ carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for
human consumption in accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union, but which did not show any signs of disease
communicable to humans or animals;/

(ii) glav perutnine;/ rnase xmusune;/ heads of poultry;/

(iii) koz, vkljuéno z obrezki in cepljenci, rogov in spodnjih delov okonéin, vklju¢no s prstnimi ¢lenki ter karpalnimi in metakarpalnimi kostmi,
tarzalnimi in metatarzalnimi kostmi Zivali, razen prezvekovalcev; koxe ykibydyjyhn meHe HCEUKe M OTIATKE, POTOBH M JIOKH JICTIOBH HOTY,
yKIJbY4yjyhH KOCTH NPCTHjy M KaplajiHe 1 MeTaKaplajlHe KOCTH, Tap3ajlHe M MeTaTap3ajHe KOCTH O]l )KHBOTHHA OCUM npexuBapa;/ hides and
skins, including trimmings and splitting thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and
metatarsus bones, of animals, other than ruminants;/

(v) perja;]/ nepja;/ feathers;/]

(3 infali [ krvi Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali s krvjo, pridobljene iz Zivali, razen prezvekovalcev, ki so bili zaklani v
klavnici, potem ko so bili ocenjeni kot primerni za zakol za prehrano ljudi na podlagi pregleda pred zakolom v skladu z zakonodajo Republike
Srhije/Evropske unije;]

(3) w/unu [ KpBH KUBOTHIHA KOje HUCY TMOKa3HBasie OO KOjH 3HAK GONECTH Koja Ce KPBJbY MOYKe MPEHETH ca KHBOTHIbA HA Jby/IE, N00HjeHy 01 KHBOTHHA, OCHM
npexuBapa, KOjC Cy 3aKJlaH€ Yy KJIaHHWIH II0CJIe 00aBJbEHOT Tnperiieia npe Kiama Cy NpOrjameHe MNOJACCHUM 3a KJIamke€ paJd HUCXpaHE JbyIH Y
carjacHOCTH ca 3akoHomaBcTBoM Pemy6nuke Cp6uje/EBponcke Yuuje;]

(® and/or [- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to humans or animals, obtained from animals other than
ruminants that have been slaughtered in a slaughterhouse after having been considered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem
inspection in accordance with legislation of Republic of Serbia/ European Union;]

(3 infali [~ Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih pri proizvodnji proizvodov, namenjenih za prehrano ljudi, vkljuéno z razmas¢enimi kostmi, ocvirki ter

blatom iz centrifug in separatorjev od predelave mleka;]

(®) w/mm [~ cIOpeHNX IIPOH3BO/IA KUBOTHIbA, 100H]EHIX POM3BOAHOM POM3BO/Ia HAMEHEHHX 38 HCXPaHy JbyH, YK/bydyjyhu onMamhene KocTH U YBapKe H
MyJba U3 LEHTpH(YTe M CenapaTopa o1 Ipepajie Mieka;)/

() and/or [- animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or

separator sludge from milk processing;]/

(3 infali [~ proizvodov Zivalskega izvora ali Zivil, ki vsebujejo proizvode Zivalskega izvora, ki niso ve¢ namenjeni za prehrano ljudi iz komercialnih razlogov ali
zaradi tezav pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za javno zdravje ali zdravje Zivali;]

(3) w/umm [~ MpoM3BONA KUBOTHHCKOT MOPEKIA, MITH XpaHe Koja CapykKu IPOM3BO/IE KHBOTHICKOT MOPEKJIa, KOjH BUIIE HHCY HAMEHEHH 3a HCXPaHy JbyIH 360T
KOMEpLHMjalIHH pa3jiora Wix 300r npobiemMa y IpOU3BOAU WIIM IPELIKE Y MaKOBaby WIIH JIPYTHX IPellaka Koje He MPEe/ICTaBIbajy HUKAaKaB PU3HK 3a
3/IpaBJbe KUBOTHEA WIH jABHO 3paBJbe; ]/

(2) and/or [- products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are no longer intended for human consumption for commercial
reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise;]/
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predelane Zivalske beljakovine, ki niso pridobljene iz gojenih ZuzZelk in niso namenjene za prehrano ljudi, vklju¢no z mesanicami in

proizvodi, razen hrane za hi$ne Zivali, ki vsebujejo take beljakovine/ npepal)ern xxHBOTHESCKN IPOTEHHH, KOjH HIUCY HAMCHCHH 34 32

UCXpaHy JbY/H, YKIby4yjyhi 1 MelaBiHe 1 POM3BO/Ie, H3y3€B OHMX y XpaHH 3a KyhHe Jbybumue/ Processed animal protein other than those

derived from farmed insects not intended for human consumption including mixtures and products other than petfood containing such protein
DRZAVA/JIPJKABA/COUNTRY

11 Informacije o zdravstvenem stanju/ 3xpascteene napopmanuje/ Health I.a Referené¢na Stevilka spri¢evala / Cepujcku 6poj 1l.b
information/ cepruduxkara / Certificate reference No/

(® infali [~ krvi, placente, volne, perja, dlake, rogov, kosov spodnjih delov okonin in surovega mleka, pridobljenih iz Zivih Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni,
prenosljivih na ljudi ali zivali prek navedenega proizvoda;]

(3) w/unm [~ KpB, MOCTEJbUIIA, BYHA, TIEjE, JIAKE, POTOBA, J1€JI0Ba TOKUX EKCTPEMHUTETA U CUPOBOT MIIeKa KOj| IIOTHHY OJ1 sKMBUX KHMBOTHH-A KOje HUCY TIOKa3UBAJIE HUKAKBE
3HaKe 6oJecTu KOja C€ MOJKE€ IPEHETH OBUM IIPOU3BOJIOM HaA Jby€ UIN )KI/IBOTI/IH:C;]/

(3 and/or [- blood, placenta, wool, feathers, hair, horns, hoof cuts and raw milk originating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that
product to humans or animals;]/

() infali [~ vodnih Zivali in delov taksnih Zivali, razen morskih sesalcev, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali zivali;]

(2) W/ [- BOJCHHX KUBOTHIbA U JI€JIOBA TAKBUX KUBOTHEbA, OCUM MOPCKHX CHCapa, KOje HHCY MOKa3KuBajie HUKAKBe 3HaKe 0OJIECTH Koja ce MOXKE MPEHETH Ha JbyJIe UIH
JKUBOTHIbE; |/

(%) and/or [- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;}/

(3 infali [~ Zivalskih stranskih proizvodov iz vodnih Zivali, ki izvirajo iz obratov ali objektov za proizvodnjo proizvodov za prehrano ljudi;]
(®) w/wm [~ cIOpeTHAX TIPOM3BO/IA FKUBOTHECKOT MOPEKTIA O/l BOJEHUX KHBOTHH:A KOjU IOTHYY U3 o6jekaTta min habpuka 3a MpOU3BOIY MPOH3BOIA HCXPAHY JbYH;]/
(%) and/or [-animal by-products from aquatic animals originating from establishments or plants manufacturing products for human consumption;]/

(® infali [~ naslednjih snovi, ki izvirajo iz Zivali, ki niso kazale nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali prek navedenih snovi:
(3 wunn [~ cenehe Matepuje Koje IOTHYY OJ1 )KMBOTHH-A KOje HUCY MOKa3HBajle HUKAaKBe 3HaKe GOJIECTH KOja ce MOKE MPEHETH OBUM MaTepHjaMa Ha JbyJIe HiIM KHBOTHEbE:/
(%) and/or [- the following material originating from animals which did not show any signs of disease communicable through that material to humans or animals:/

(i) lupin lupinarjev z mehkim tkivom ali mesom;/ kyhuiia o mKkosbKu ca MeKUM TKHBOM nin MecoM,/ shells from shellfish with soft tissue or flesh;/
(ii) naslednjih snovi, pridobljenih iz kopenskih Zivali:/ cneneher no6ujenor ox konHenux xxuBotuma:/ the following originating from terrestrial animals:/
— stranskih proizvodov valilnic,/ ciopease npoussone unky6aropckux cranuia,/ hatchery by-products,/,
—jajc,/ jaja,/ eggs,/
— jajénih stranskih proizvodov, vkljuéno z jajénimi lupinami;/ copexnux npon3seoza jaja ykieydyjyhu u jpycke of jaja,/ egg by-products, including egg shells,/
(iii) enodnevnih pis¢ancev, usmréenih iz komercialnih razlogov;)/ jeanonuesne nuinhe youjene 36or komepumnjanuux pasiora ;)/ day-old chicks killed for
commercial reasons;]/
(3 infali [ vodnih ali kopenskih nevretenéarjev, razen patogenih vrst za ljudi ali Zivali in razen zuzelk;]
(3) w/unn [~ BOJEHUX MM KOTHEHUX GE3KMUYMEHaKa OCUM BPCTA TIATOreHHX 3a Jby/Ie MJIH KMBOTHH-E, OCUM MHCEKaTa;]/
(%) and/or [-aquatic or terrestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals, and other than insects;]/

(3 infali [ zivali in delov teh Zivali, ki spadajo v Zivalska reda Rodentia in Lagomorpha, razen snovi kategorije 1 iz &lena 8 (a)(iii), (iv) in (v) in snovi kategorije 2 iz ¢lena 9 (a)
do (g) Uredbe (ES) st. 1069/2009 oziroma enakovrednih veterinarskih predpisov Republike Srbije;]

2) p/unu [- KUBOTHEA M BHXOBHX JIeJI0Ba KOjH crianajy y pea Rodentia m Lagomorpha, nsyses matepujana kateropuje | kao mro je naeneno y Unany 8(a)(iii), (iv) u (v) u
Marepujaia kareropuje 2 kao mro je HapeaeHo y Unany 9 oz (a) no (g) Ypenbe (EK) 6p. 1069/2009 o1HOCHO y €KBHBAJIEHTHUM BETEPHHAPCKUM MPOIHMCHMA
Peny6nke Cp6uje;]

(%) and/or [- animals and parts thereof of the zoological orders of Rodentia and Lagomorpha, except Category 1 material as referred to in Article 8(a)(iii), (iv) and (v) and
Category 2 material as referred to in Article 9(a) to (g) of Regulation (EC) No 1069/2009 or in the equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia;]

ter/ n/ and/
(¢)  so bile predelane po naslednjih standardih predelave, ki zajemajo: /npepalenu cy npema ciexehinm crannapauma:/ has been subjected to the following processing standard:

(>) bodisi  [segrevanje na temperaturo v jedru nad 133 °C najmanj 20 minut brez prekinitve pri (absolutnem) tlaku najman;j 3 bare, ki ga proizvaja nasi¢ena para, z velikostjo
delcev pred predelavo najve¢ 50 milimetrov;]

(3 wam [ 3arpesame napunha, unja BeTMUMHA He Mpenasu SO mm 10K y yHYTpallmOCTH TeMIepaTypa He 1ocTurHe Builie o 133° C, najmarse 20 minut 6e3 prekinitve, nox
nputrckoM (pri absolutnem) ox najmame 3 G6apa oz 3acuhenom napom]/

(%) either [ heating to a core temperature of more than 133° C for at least 20 minutes without interruption at a pressure (absolute) of at least 3 bars produced by saturated steam,
with a particle size prior to processing of not more than 50 millimetres,]/

(®ali  [v primeru beljakovin, ki niso pridobljene iz sesalcev, razen ribje moke, metodo predelave 1-2-3-4-5-7 iz poglavja Il Priloge 1V k
Uredbi (EU) 142/2011 oziroma enakovrednih veterinarskih predpisov Republike Srbije;]

(®)mmu [ y ciyyajy npoTenHa, KOju MOTHYY OJ1 HECHCApA, H3y3eB pubIber Gpanina, mpoussoanu npouec 1-2-3-4-5-7 Kao IITO je HaBeJCHO
y Anekcy 1V, ITornasise 111, Ypenoe (EY) 142/2011 oqHOCHO y eKBHBaJICHTHHM BETEPHHAPCKUM rnponuckma Penyonuke Cpouje;]/

(3 or  [in the case of non-mammalian protein other than fishmeal, the processing method 1-2-3-4-5-7 as set out in Annex 1V, Chapter

111, of Regulation (EU) 142/2011 or in the equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia;]

(3 ali  [v primeru ribje moke metodo predelave 1-2-3-4-5-6-7 iz poglavja Il Priloge IV k Uredbi (EU) 142/2011 oziroma
enakovrednih veterinarskih predpisov Republike Srbije;]

(P umu [y cyuajy pubsber Gpamina, npoussojHH npouec 1-2-3-4-5-6-7 , Kao wTo je HaBeneHo y Anekcy IV, TTornassse 111,
Vpenbe (EY) 142/2011 oaHOCHO y €KBUBAICHTHUM BeTepHHAPCKUM nponucuma Penybinke Cpbuje;]/

® or [ in the case of fishmeal the processing method 1-2-3-4-5-6-7 as set out in Annex IV, Chapter 111, of Regulation (EU)
142/2011 or in the equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia;]

(®ali  [v primeru prasi¢je krvi metodo predelave 1-2-3-4-5-7 iz ITornasssepoglavija I11 Priloge 1V k Uredbi (EU) 142/2011 oziroma
enakovrednih veterinarskih predpisov Republike Srbije, pri ¢emer je bila v primeru metode 7 uporabljena toplotna obdelava pri najmanj 80 °C po celotni snovi;]

(®)mmu [y cyyajy KpBU CBHEA, IPOM3BOAHK Tiponiec 1-2-3-4-5-7 , Kao mro je HaBeaeHo y Anekcy 1V, Ilornasse 111 Ypende

(EY) 142/2011 omHOCHO y €KBHBAJICHTHUM BeTepHHAPCKUM mponucuMa Perrybnuke CpOuje, Tae je y ciydajy metoze 7 Tepmuuka obpana ox HajMame 80°C kpo3
cyrncraHiy;]/

® or [ in the case of porcine blood, the processing method 1-2-3-4-5-7 as set out in Annex 1V, Chapter 111 to Regulation (EU)
142/2011 or in the equivalent veterinary legislation in Republic of Serbia, where in case of method 7 a heat treatment of at least 80°C has been applied throughout its
substance;]
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predelane Zivalske beljakovine, ki niso pridobljene iz gojenih ZuZelk in niso namenjene za prehrano ljudi, vklju¢no z meSanicami in

proizvodi, razen hrane za hisne Zivali, Ki vsebuje take proteine/ npepaljesn )HBOTHECKH IPOTEHHH, KOJH HUCY HAMEELCHH 3a 38 UCXPaHy

JbYH, yKJbYdyjylin B MeluaBHHE M IPOM3BOJE, H3Y3€B OHUX Y XpaHH 3a KyhHe spyOumue/ Processed animal protein other than those derived

from farmed insects not intended for human consumption including mixtures and products other than petfood containing such protein/
DRZAVA/JIPJKABA/COUNTRY

11 Informacije o zdravstvenem stanju/ 3xpasctsene uapopmanuje/ Health | I1.a Referenéna $tevilka spri¢evala / Cepujcku 6poj ceprudukara / |11.b
information/ Certificate reference No/

11.2 je pristojni organ pregledal nakljuéni vzorec neposredno pred odpremo in ugotovil, da izpolnjujejo naslednje standarde (°):
HannesxHu opraH je HEmocpeaHo Ipe OTIpeMarba NPerieaa0 HaCyMHYHO y3eTe Y30pKe M yCTaHOBHO Ja MCIymaBajy cienehe cranmapae (3):/
the competent authority examined a random sample immediately prior to dispatch and found it to comply with the following standards (%):/

salmonela: odsotnostv25g:n=5,¢=0,m=0, M =0;
Salmonella oxcytHey 25 g:n=35,¢=0, m=0, M=0
Salmonella absencein25g:n=5¢=0,m=0,M=0

enterobakterije: n=5,¢c=2,m=10,M=300v 1g;
Enterobacteriaceae: n=5,c¢=2, m=10,M =300y 1 g.
Enterobacteriaceae: n=5,c¢=2,m=10,M=300in1g.

I1.3. so bili za proizvod uvedeni vsi previdnostni ukrepi za prepre¢itev kontaminacije s patogeni po obdelavi;/ IIpon3Box je HOABPrHYT CBUM MepaMma MPEAOCTPOKHOCTH, Kako Ou
ce u3beria KOHTaMHIHAIHja TATOCHHM areHcuMa HakoH TpetMaHa;/ The product has undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents after treatment;/

1I.4 kon¢ni proizvod:/ Kpajwu npoussox:/ the end product:/

(®) bodisi  [je bil zapakiran v nove ali sterilizirane vrece,]
(® wm  [je ymakoBaH y HOBE WJIH CTEpIIIHCAHE Kece,]
() either [was packed in new or sterilised bags,]

() ali [se je v razsutem stanju prevazal v zabojnikih ali drugih prevoznih sredstvih, ki so bili pred uporabo temeljito o¢is¢eni in razkuzeni, ]
(3 wm  [HeymakoBaH TPAHCIIOPTOBAH y KOHTEjHEPMMA MM APYTUM TPAHCTIOPTHUM CPEICTBOM, Koje je Ipe yrnoTpe6e noTnyHo ouuutheno u ne3suHbUKoBaHO,]/
(®» or  [was transported in bulk in containers or other means of transport that were thoroughly clened and disinfected before use,]

oznadenih z oznako ‘NI ZA PREHRANO LJUDI'"./ xoju Hocu o3xaky "HWUJE 3A UCXPAHY JbYIN"./ which bear labels indicating "NOT FOR HUMAN CONSUMPTION"./
IL.5. je bil kon¢ni proizvod skladis¢en v zaprtem skladiscéu./ Kpajswu npousson je ckiaaumren y orpahennm cknanumruma./ The end product was stored in enclosed storage./

(%) 11.6. zgoraj opisane predelane Zivalske beljakovine ali proizvod vsebujejo Zivalske stranske proizvode, pridobljene iz prezvekovalcev, ali so pridobljeni iz njih in:
rope€ onucaHu npepabel—m JKABOTUECKH IIPOTEHWH UIIH IIPOU3BOJA CaApP’KU WIA IIOTHYE O] CIIOPEAHUX IIPOU3BOJAA IIOPEKIIOM 01 IpEXKUBapa I/II/
the processed animal protein or product described above contains or is derived from animal-by products of ruminant origin and:

(%) bodisi/ umu/ either [izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlo&bo 2007/453/ES razvri¢ena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v Kateri ni
bilo nobenega avtohtonega primera BSE,/notu4y 13 3emibe WK perioHa Koju je y ckiaany ca Omnykom 2007/453/EZ knacuduKoBaHa Kao 3eMJba WM PETHOH Ca 3aHEMAaPJbUBHM
TCE pusukoM 1 y K0joj Huje 6uio nomahux ciydajesa TCE/originates from a country or region, which is classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision
2007/453/EC, and in which there has been no indigenous BSE case, and]

(%) ali/ wm/ or  [izvirajo iz drzave ali regije, ki je v skladu z Odlogbo 2007/453/ES razvriena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri se je
pojavil avtohtoni primer BSE, Zivalski stranski proizvod ali pridobljeni proizvod pa je bil pridobljen iz zivali, ki so bile rojene po datumu, od katerega se v navedeni drzavi ali
regiji dejansko izvaja prepoved krmljenja prezvekovalcev z mesno-kostno moko in ocvirki, pridobljenimi iz prezvekovalcev, kot je opredeljeno v Zoosanitarnem kodeksu za
kopenske Zivali OIE, in/ notu4y u3 3emJbe Wik peruona koju je y ckiaay ca Omnykom 2007/453/EZ knacupukoBana kao 3eMiba WK perioH ca 3anemapibusuM TCE pusikom u
y K0joj je 3abenexen gomahu ciy4yaj TCE-a, a criopeiHH POM3BO/I )KUBOTHELCKOT TIOPEKIIA WITH O] Fhera JJOOHjeHH IPOH3BOJL Cy JOOHjeHH 01 )KHBOTHIbA KOje CY poheHe mocie
JlaTyma oJf KOjer Ce y TOM 3eMJbU HIIM PErHOHY JEITBOPHO CIIPOBOAH 3a0paHa HCXpaHe NMPEKHBapa MECHO KOLITAHMM OPAIIHOM M YBapliuMa o0 MjeHHM O MPEXHBapa Kako je
nedunncano y Kosekey o 31paBiby KonHeHHH xuBoTHba OUE-a/ originates from a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision
2007/453/EC in which there has been an indigenous BSE case, and the animal by-product or derived product were derived from animals born after the date from which the ban on
the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants, as defined in the 01E Terrestrial Animal Health Code, has been effectively enforced in
that country or region, and]

(%) bodisi/ unn/ either [so pridobljeni iz drugih prezvekovalcev, razen goveda, ovac ali koz/no6ujenn cy o npesxuBapa ocHM roBejia, oBana u kosa/is derived from other
ruminants than bovine, ovine or caprine animals.]

(%) ali/ ww/ either [so pridobljeni iz goveda, ovac ali koz in ne vsebujejo in niso pridobljeni iz:/ no6ujenn cy ox roesta, oBaa WK K03a, M He CajipyKe U HUCY 06Mjenn o/ is
derived from bovine, ovine or caprine animals and does not contain and is not derived from]:

(%) bodisi/ unw/ either [govejih, ovéjih in kozjih snovi, razen tistih, pridobljenih iz Zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v
skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvricena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE/ matepujana nopeknom ox ropeza, oBaua, K03a, OCUM OHHX KOjH Cy J00HjeHH
OJ1 )KBOTHIbA POhEHMX, HETTPEKHUAHO y3rajaHuX M 3aKJIaHHMX Y 36MJbU WIIH PETHOHY KOjH je Kinacu(ukoBaH Kao perroH ca 3anemapspuBuM TCE pusukom y cxiany ca Omiykom
2007/453/EK/bovine, ovine and caprine materials other than those derived from animals born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as posing a
negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]

(%) ali/ wmw/ either [(a) snovi s specifiénim tveganjem iz tocke 1 Priloge V k Uredbi Evropskega parlamenta in Sveta (ES) §t. 999/2001; / (a) cienmguaHOr pu3ndgHOT
Mmatepujaia Koju je nedunucan y rauku 1 Auexca V Perynatuse (EK) 999/2001 Esporickor ITapnamenta u Casera / specified risk material as defined in point 1 of Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council (*);

(b) mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ovac ali koz, razen tistih zivali, ki so bile rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji,
ki je v skladu z Odlo¢bo 2007/453/ES razvrséena kot drZava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE in v kateri ni bilo nobenega avtohtonega primera BSE; / mexanuuku
cerapucaHor Meca J0OMHEOT Ol KOCTH]y FOBE/Ia, OBalla MM K03a, OCHM 01 )KUBOTHEbA KOje Cy pol)eHe, HEIPEKU/IHO y3rajaHe  3aKJIaHe y 3eMJbH WM PErHOHY KOjH je
Ki1acu(pUKOBaH Kao peruoH ca 3anemapsbuuM TCE pusukom y ckiany ca Omtykom 2007/453/EZ 'y xojoj nuje Ouito pomahux ciyyajea TCE-a / mechanically separated meat
obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals, except from those animals that were born, continuously reared and slaughtered in a country or region classified as
posing a negligible BSE risk in accordance with Commission Decision 2007/453/EC (®), in which there has been no indigenous BSE case,

(c) zivalskega stranskega proizvoda ali proizvoda, pridobljenega iz goveda, ovac ali koz, ki so bili usmréeni, po omamljanju, s poskodovanjem
osrednjega zivénega tkiva s podolgovatim pali¢astim instrumentom, ki prodre v kranialno votlino, ali z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino, razen tistih Zivali, ki so bile
rojene, neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji, ki je v skladu Odlo¢bo 2007/453/ES razvr$¢ena kot drzava ali regija z zanemarljivim tveganjem za BSE;]]]/ cniopeun
MPOM3BO/IH JKHBOTHESCKOT TOPEKJIa I IIPOM3BOAM JOOHjEeHH O/ rOBe/a, OBalla M Ko3a Koje Cy yOujeHe, HaKOH OMaMJbHUBamba M pa3apama TKHBa EHTPAIHOT HEPBHOI CHCTEMa
MOMONY MHCTPYMEHTa y OOJIMKY Jlyradke IIMIKe YBydeHEe y KpaHHjaJlHy IIyIJbUHY HIIM yOpU3raBambeM raca y KpaHHjalHy IIYIUbUHY, OCHM OCHM OJI )KMBOTHIbA KOje Cy poljeHe,
HENPEKUIHO y3rajaHe M 3aKjIaHe y 3eMJbH WM PErHOHY KOju je Kiacu(pHuKoBaH Kao pernoH ca 3anemapsbuBuM TCE pusukom y ckiany ca Oxgimykom 2007/453/EZ /animal by-
product or derived product obtained from bovine, ovine or caprine animals which have been killed, after stunning, by laceration of the central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity, except for those animals that were born, continuously
reared and slaughtered in a country or region classified as posing a negligible BSE risk in accordance with Decision 2007/453/EC.]1]

I1.7. zgoraj opisane predelane Zivalske beljakovine ali proizvod:/ npepaliernn anuMaHKU NpOTEHH WM TIPOU3BOJL onvcaH rope /the processed animal protein or product described
above:

(%) bodisi/ unn/ either [ne vsebujejo mleka ali mle¢nih proizvodov ovéjega ali kozjega izvora ali niso namenjeni za krmo za rejne Zivali, razen kozuharjev; / e caapsxu
MJICKO HUTH IPOM3BOJIE OJ] MJIeKa IIOPEKIIOM OJ1 OBAIla M K03a MM HIje HAMEHEH 3a HCXpaHy (papMCKHU y3rajaHux KHBOTHIbA, OCHM Kp3Hatuia/does not contain milk or milk
products of ovine or caprine animal origin or is not intended for feed for farmed animals, other than fur animals.]
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predelane Zivalske beljakovine, ki niso pridobljene iz gojenih ZuzZelk in niso namenjene za prehrano ljudi, vklju¢no z mesanicami in
proizvodi, razen hrane za hisne Zivali, Ki vsebuje take beljakovine/ npepaljenu sxMBOTHISCKH IIPOTEHHH, KOjH HUCY HAMEH-CHH 32 32
HCXpaHy JbYIH, yKbydyjyliil 1 MelaBHHE U POM3BO/E, H3y3€B OHUX y XpaHH 3a KyhiHe jpy6umue/ rocessed animal protein other than those
derived from farmed insects not intended for human consumption including mixtures and products other than petfood containing such

protein/
DRZAVA/I[P)KABA/ COUNTRY
11 Informacije o zdravstvenem stanju/ 3xpascteene napopmanuje/ Health | I.a Referenéna spricevala / Cepujcku 6poj cepruduxara / ILb
information/ Certificate reference No/

(%) ali/ nnw/ either [vsebujejo mleko ali mle&ne proizvode ovéjega ali kozjega izvora in so namenjeni za krmo za rejne Zivali, razen kozuharjev, pri ¢emer za mleko ali mle¢ne
proizvode velja naslednje:/ caxpxu MiTeko 1 IPOM3BOAE O MIIEKa OPEKIOM OJ OBAIla U K032 M HAMCHCH j€ 3a HCXpaHy (apMCKUX KHBOTHEHA, OCHM KP3HALINIIA, 1
MJICKO WM [POM3BOM OX Mileka:/contains milk or milk products of ovine or caprine animal origin and is intended for feed for farmed animals, other than fur animals,
and the milk or milk products:

(@) pridobljeni so iz ovac in koz, ki so od rojstva neprekinjeno bivale v drzavi, ki izpolnjuje naslednje pogoje:/ moTudy oj oBaua u K03a Koje Cy HelpPEeKHIHO O
pobema apxane y 3eMJbU y K0joj Cy ucnymenu cineaehu ycnosu:/are derived from ovine and caprine animals which have been kept continuously since birth
in a country where the following conditions are fulfilled:

() klasi¢ni praskavec je treba obvezno prijaviti;/ ciydajeBu KiacHYHOT CKpemuja ce obaBe3HO mpujaBibyjy/classical scrapie is compulsorily
notifiable;

(if)  vzpostavljen je sistem ozave$¢anja, nadzora in spremljanja za klasi¢ni praskavec;/ 3a KITaCHYHM CKpEIH [OCTOjU CHCTEM 3a 00aBEIITABAIbE,
HaJI30p ¥ MOHUTOPHHI/ an awareness, surveillance and monitoring system is in place for classical scrapie;

(iii) v primeru suma na TSE ali potrditve klasi¢nega praskavca se za gospodarstva z ovcami ali kozami uporabljajo uradne omejitve / y ciydajy
cymme Ha TCE mim mOTBpAe KIACHYHOr CKpeluja, Ha Ta3AMHCTBAMA Ca OBL@Ma H Ko3aMa ce NpUMemyjy ciyxOena orpanudera/official
restrictions apply to holdings of ovine or caprine animals in the case of a suspicion of TSE or the confirmation of classical scrapie;

(iv) ovce in koze, obolele za klasi¢nim praskavcem, so usmréene in uniene;/ oBle U Ko3e 06GoJiee O KIACHYHOT CKpenuja ce youjajy u
yHuirasajy/ovine and caprine animals affected with classical scrapie are killed and destroyed

(v) v vsej drzavi je prepovedano krmljenje ovac in koz z mesno-kostno moko ali ocvirki, ki so pridobljeni iz prezvekovalcev, kot je opredeljeno
v Zoosanitarnem kodeksu za kopenske zivali Svetovne organizacije za zdravje Zivali (OIE), prepoved pa velja za obdobje najmanj sedmih
let; / mcxpana oBama M KO3a ca MECHO KOIITAHMM OpAlIHOM MM 4YBapluMa, Kako je JeMHHCAHO 3ApaBCTBEHHM KOJIOM 3a KOIHEHE
JKHBOTHIe CBETCKE 3/IpaBCTBEHE OpPraHM3alMje 3a 3alTUTY 31paBiba xkuBotuibac (OUE) a koju cy nmopeksiom ox roseza ce 3abpamyje u
3a0paHa ce OHOCH Ha LieJly 3eMJbY Y NIEpHOJy O/ HajMamse cexam roauna / the feeding to ovine and caprine animals of meat-and-bone meal
or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health (OIE), of ruminant origin has been
banned and effectively enforced in the whole country for a period of at least the preceding seven years;

(b) izvirajo z gospodarstev, za katera ne velja nobena uradna omejitev, sprejeta zaradi suma na TSE;/ moTudy ca ra3aMHCTaBa Ha KOjUMa HHje OHIIO 3BAHUYHHX
3abpana 300r cymme Ha TCE/ originate from holdings where no official restrictions are imposed due to a suspicion of TSE;

(c) izvirajo z gospodarstev, na katerih vsaj v zadnjih sedmih letih ni bil diagnosticiran noben primer klasi¢nega praskavca ali so bile po potrditvi primera
klasi¢nega praskavca:/ ITotidy ca ra3auHCTaBa rje Hije OMIIO AHjarHOCTHKOBAHO CllydajeBa KIIAaCHYHOT CKpeNuja y Meproy O/ HajMambe ceaM roJuHa
WK Cy HAKOH IIOTBP/IE Cllyyaja KilacH4Hor ckpenuja/ originate from holdings where no case of classical scrapie has been diagnosed during a period of at
least the preceding seven years or, following the confirmation of a case of classical scrapie:

(%) bodisi/ umn/ either [usmréene in uniGene ali zaklane vse ovce in koze na gospodarstvu, razen plemenskih ovnov genotipa ARR/ARR, plemenskih ovac z
najmanj enim alelom ARR in brez alela VRQ in drugih ovac z najmanj enim alelom ARR; / cBe oBIie 1 k03¢ ca ra3juHCTBa Cy YOUjeHe U YHULITECHE
WM 3aKJIaHE OCHM OSim MPHUIUIOAHNX OBHOBa reHotuna APP/APP, npurmuiofHux oBala Koje Hoce HajMame jenaH anen APP u vy jenan anen VRQ n
JIPYTUX OBala Koje Hoce HajMarbe jenaH anen APP /all ovine and caprine animals on the holding have been killed and destroyed or slaughtered, except
for breeding rams of  the ARR/ARR genotype, breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ allele and other ovine animals carrying at
least one ARR allele;]

(%) ali/ wmw/ either [usmréene in unidene vse Zivali, pri katerih je bil potrjen klasi¢ni praskavec, na gospodarstvu pa se Ze vsaj dve leti od datuma potrditve
zadnjega primera klasi¢nega praskavca okrepljeno spremlja TSE, vkljuéno z negativnimi rezultati preverjanja na prisotnost TSE v skladu z
laboratorijskimi metodami, dolo¢enimi v tocki 3.2 poglavja C Priloge X k Uredbi (ES) §t. 999/2001 pri vseh naslednjih Zzivalih, starejsih od 18
mesecev, razen pri ovcah genotipa ARR/ARR: / cBe sK1BOTHIbE Ca TIOTBPHEHUM CilydajeM KJIaCHYHOT CKpeIija Cy yOujeHe MM YHUIITEHE i Ha
ra3[MHCTBY Ce HajMarbe J[Be TOAMHE O/l JaTyMa noTBphuBama nocieamer clydaja KIaCHYHOT CKpelja ce npuMemnKBaio nojadaHo npahewe TCE-a,
yKIbydyjyhint u Tectuparme Ha npucytHocT TCE-a ca HeraTHBHHM pe3ysTaTiMa y CKIIay ca jJabopaTopujckum MetonaMa yrphenum y IMormasby 1]
Tauku 3.2. Ypenbde (EK) 6p.999/2001 xox cBHX KHUBOTHIbA HABEICHUX y HACTABKY M cTapujux ox 18 meceun, ocum oBaija renoruna APP/APP:/all
animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed,and the holding has been subjected for a period of at least two years
since the date of confirmation of the last classical scrapie case to intensified TSE monitoring, including testing with negative results for the presence of
TSE in accordance with the laboratory methods set out in point 3.2 of Chapter C of Annex X to Regulation (EC) No 999/2001, of all of the following
animals which are over the age of 18 months, except ovine animals of the ARR/ARR genotype:

- zivalih, ki so bile zaklane za prehrano ljudi in/ xxuBoTHESA KOje Cy OniTe 3aknaHe 3a MCXpaHy Jbyau;u/animals which have been slaughtered

for human consumption; and

- zivalih, ki so poginile ali bile usmréene na gospodarstvu, vendar niso bile usmréene v okviru akcije za izkoreninjenje bolezni; / sxnBoruma koje
cy yrunysie win ouie youjeHe Ha Ta3qMHCTBY alld HUCY yOUjeHe y uiby HCKopemBama bonecti/animals which have died or been killed on the
holding but which were not killed in the framework of a disease eradication campaign.]]

I1.8. zgoraj opisane predelane Zivalske beljakovine ali proizvod vsebujejo Zivalske stranske proizvode iz neprezvekovalcev ali so pridobljeni iz njih in v skladu z izjavo
posiljatelja iz rubrike 1.1/ nperxonHo onvcany npepal)eHn KUBOTHECKH MPOTEHH HIIH IPOU3BOIH KOjH Cap)Ke CIIOPEIHE IIPOM3BOJIC KHBOTUECKOT
MOpeKJIa KOju Cy JOOUjeHn O HelpeKuBapa WK ¢y 100HjeHH! 0/ TAKBUX CIIOPEAHHMX MPOM3BOJA U Y CKIIALy Ca M3jaBOM MOLIMbaoa u3 pyopuke 1.1./
the processed animal protein or product described above contains or is derived from animal-by products of non—ruminant origin and is, according to
the statement of the Consignor referred to in Box 1.1,

(%) bodisi/ mmw/ either [niso namenjeni za proizvodnjo krme za rejne Zivali, razen kozuharjev./ HUCY HaMer€HH 3a IPOM3BO/IY XpaHe 3a (papMcke
JKUBOTHIbE, OCUM (hapMcKH y3rajanux kp3Hammia/not intended for the production of feed for farmed animals, other than fur animals.]

() () ali/ unw/ either [so namenjeni za proizvodnjo krme za rejne neprezvekovalce, razen kozuharjev, in se je posiljatelj zavezal, da bo zagotovil, da bodo
mejni kontrolni to¢ki vstopa predloZeni rezultati analiz, izvedenih v skladu z metodami iz Priloge VI k Uredbi Komisije (ES) $t. 152/2009 (7)./
HaMEHEHH Cy 3a IIPOM3BO/IbY XpaHe 3a (papMCKH y3rajaHe HenmpexuBape, ocuM (GapMCKH y3rajaHuxX Kp3HAIIHIA, U MOIIMIBANAIL je MPEy3e0 CBe Mepe
n1a 06e36eu ce rPaHUYHOj MHCIIEKIMjCKO] CTAHHIH YIIacKa JOCTaBe PE3yJITaTH aHAIN3a KOje Cy CIPOBEACHE y CKIaLy ca Metogama u3 [Ipumora VI
Vpen6e Komucuje (EK) 6p. 152/2009 (7)/intended for the production of feed for non-ruminant farmed animals, other than fur animals, and the
Consignor has undertaken to ensure that the Border Inspection Post of entry will be provided with the results of the analyses carried out in accordance
with the methods set out in Annex VI to Commission Regulation (EC) No 152/2009 (7).]
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predelane Zivalske beljakovine, ki niso pridobljene iz gojenih ZuzZelk in niso namenjene za prehrano ljudi, vklju¢no z mesanicami in
proizvodi, razen hrane za hi$ne Zivali, ki vsebujejo take beljakovine / npepaljenu >k uBOTHESCKH TIPOTEHHH, KOjH HICY HAMCH-CHH 32 32
HCXpaHy JbY/H, YKJbY4yjyhu U eliaBuHe U Npou3BoJe, U3y3eB OHUX Y XpaHH 3a kyhue jby6umue/ Processed animal protein other than those
derived from farmed insects not intended for human consumption including mixtures and products other than petfood containing such

protein/
DRZAVA/I[P)KABA/ COUNTRY
Il Informacije o zdravstvenem stanju/ 3xpascrene nndopmanuje/ Health | I1.a Referenéna Stevilka spricevala / Cepujcku 6poj ceprudukara / |I1.b
information/ Certificate reference No/

Opombe/ Hamomerne/ Notes/

Del I: / leo I: / Part I:/

— Rubrika L1.6: oseba v Republiki Srbiji, odgovorna za posiljko: to rubriko je treba izpolniti samo, ¢e gre za spricevalo za blago v tranzitu; lahko se izpolni, ¢e gre za

spri¢evalo za uvoz blaga./ PyGpuxa 1.6: Oco6a oxrosopsa 3a nommsky y Pemy6inun Cpouju:oBy pyopHKy Tpeba IOIyHHTH CaMo y CIy4ajy aKo je yBepere 3a TPaH3HUT pobe;
MOJKe Ce TOIYHHUTH aKo je yBepeme 3a yBo3 pode/ Box reference 1.6: Person responsible for the consignment in the Republic of Serbia: this box is to be filled in only if it is a
certificate for transit commodity; it may be filled in if the certificate is for import commodity./
— Rubrika 1.12: namembni kraj: to rubriko je treba izpolniti samo v primeru spricevala za blago v tranzitu. Proizvodi v tranzitu so lahko skladi$¢eni samo v prostih
obmoc¢jih, prostih skladi$¢ih in carinskih skladi$¢ih./ Py6puka 1.12: Mecto oapemuuira: oBy pyOpuKy Tpeba IOIMyHHTH CaMo y CIIy4ajy ako je yBepeme 3a TPaH3uT pole.
TIpou3BoaM KOjU Cy Y TPAH3UTY jEJMHO MOTY OMTH CKJIQJUIITEHH y CI00OIHMM 30HaMa, CIO0OJHMM MaralMHUMa M HapuHCKuM Maramuauma/ Box reference 1.12: Place of
destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. The products in transit can only be stored in free zones, free warehouses and custom
warehouses./.

— Rubrika 1.15: registrska $tevilka (Zelezni§kih vagonov ali zabojnikov in tovornjakov), $tevilka leta (letala) ali ime (ladje); podatke je treba zagotoviti v primeru

raztovarjanja in ponovnega natovarjanja./ Py6puka 1.15: Perucrapcku 6poj (3a eJIe3HHYKe BaroHe WM KOHTEjHepe M KaMHOHe), Opoj Jera (3a aBHOH) WK uMe (3a 6pox);

uHbopMaLHjy ce Mopa jaTH y ciydajy ucroBapa win nperosapa./ Box reference .15 Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or
name (ship); information is to be provided in the event of unloading and reloading./.

— Rubrika 1.19: za blago uporabite ustrezno oznako HS: 05.05; 05.06; 05.07 ali 23.01./ Py6puxka 1.19: kopuctu oxrosapajyhu LIK kox po6e: 05.05; 05.06; 05.07 win
23.01/ Box reference 1.19: use the appropriate HS code: 05.05; 05.06; 05.07 or 23.01./

— Rubrika I.25: tehni¢na uporaba: katera koli uporaba, razen za hrano za Zivali./ PyGpuka 1.25: Texaunuka ynorpe6a: 6o koja ynorpe0a, n3y3eB 3a HCXpaHy KUBOTHEbA/
Box reference 1.25: technical use: any use other than for animal consumption./

— Rubriki 1.26 in 1.27: izpolniti v skladu v primeru sprifevala za tranzit ali uvoz./ Py6puxa 1.26 u |.27: nomyHnTH y CariacCHOCTH 12 JIH j¢ YBEPEHe 3a TPAaH3UT HIH yBO3./
Box reference 1.26 and 1.27: fill in according to whether it is a transit or an import certificate./

Del 11 / Jleo 11/ Part II:
(3% UL L 300, 14. 11. 2009, str. 1.
(**) UL L 54, 26. 2. 2011, str. 1.

(3) Neustrezno preértajte. / Henorpe6uo npenpratu. / Delete as appropriate.

(®)  Pri éemer je:/ I'ne je:/ Where:/:
n = §tevilo vzorcev, Ki se testirajo./ n = 6poj y3opaxa, koju ce ucnuryje./ n = number of samples to be tested;/
m = mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, e $tevilo bakterij v vseh vzorcih ne presega vrednosti m;/
m = rpaHU4Ha BPEIHOCT 3a Opoj OakTepuja; pe3ysTaTi ce cMaTpajy 3a10BoJbaBajyhum ykomnko 6poj 6akTepuja y CBUM y30pLiiMa He Ipenasy m;/
m = threshold value for the number of bacteria; the results is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m;/
M = najvigja vrednost $tevila bakterij; rezultati preiskav so neustrezni, ¢e je $tevilo bakterij v enem ali ve¢ vzorcih enako vrednosti M ali veéje od te vrednosti; ter/
M = MakcHMaiHa BpeIHOCT 3a Opoj GakTepuja; pe3yJTaT ce cMaTpajy He3aJ0BoJbaBajyhiuM ykoinko 6poj 6akTepuja y CBUM y30puuMa H3HOCH M wim Buiie; 1/
M = maximum value for the number of bacteria; the results is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or more samples is M or more; and

¢ = §tevilo vzorceyv, pri katerih je Stevilo bakterij lahko med vrednostma m in M, vzorec pa Se vedno velja kot ustrezen, e je $tevilo bakterij v drugih vzorcih enako

vrednosti m ali manjse od te vrednosti./

¢ = 0poj y3opaka, ca HUBOOM OakTepHja, Koju Moxxe 6utn n3melhy m u M, y30opak ce u Jlajbe cMaTpa IPpUXBaT/LUBUM, YKOJIMKO Opoj GakTepHja y ApyruM y30pLuMa H3HOCH m

WK Mame./

¢ = number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or
less

(%) UL L 147, 31. 5. 2001, str. 1. (%) UL L 172, 30. 6. 2007, str. 84.

(®) Oseba, odgovorna za tovor iz rubrike 1.6., mora zagotoviti, da je treba, kadar so predelane Zivalske beljakovine ali proizvod, opisani v tem veterinarskem spricevalu,
namenjeni za proizvodnjo krme za rejne neprezvekovalce, ki niso kozuharji, posiljko analizirati v skladu z metodami iz Priloge VI k Uredbi (ES) §t. 152/2009, da se preveri
odsotnost nedovoljenih sestavin Zzivalskega izvora. Informacije o rezultatu tak$ne analize je treba ob predlozitvi posiljke na mejni kontrolni tocki v RS priloziti temu
veterinarskemu spricevalu. /

Ocoba oxroBopHa 3a ToBap HaeeHa y pyOpuiu 1.6 Mopa na 06e36eau f1a, yKOIHKO je mpepa)eHn sKUBOTHE,CKU IPOTEHH WIIH ITPOU3BOJ] HaBEIEH y cepTuduKaTy HaMemheHa 3a
kopuihieme y IPOU3BO/IY XpaHe 32 (HapMCKH y3jarame HeNpeKHBAape, OCHM KP3HAIIHIIA, TONIMIbKA MOpa OMTH aHAJIM3HUpaHa y CKJIady ca MeTojjaMa HaseieHnM y Jlogatky VI
Perynatuse (EK) Bp 152/2009, y umby BepudHKaimje OACYCTBAa HEJ03BOJBEHHX CYICTAHIM JKMBOTHILCKOT mopekia. MHdopmanuja o e3ynTaTiMa aHaiu3a mopa OWTH
[PUIIOKEHA 3[PAaBCTBEHOM CepTH(HKATy NPHIKKOM pocnehia nommnbKe Ha rpanindHu npenas y PC. /

The person responsible for the load refered to in Box 1.6 must ensure that, if the processed animal protein or product described in this certificate is intended to be used for the
production of feed for non-ruminant farmed animals, other than fur animals, the consignment must be analysed, in accordance with the methods set out in Annex VI to Regulation
(EC) No 152/2009, in order to verify the absence of unauthorized constituents of animal origin. The information on the result of such analysis must be attached to this health
certificate when presenting the consignment at an RS border inspection post.

(") UL L 54, 26. 2. 2009, str. 1.

- Barva podpisa in Ziga se mora razlikovati od barve tiska./ [Tornuc u nesar mopajy 6urn apyradnje 6oje ox mramnanor tekcra./ The signature and the stamp must be in a
different colour to that of the printing.

- Opomba za osebo v RS, odgovorno za posiljko: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora biti priloZzeno posiljki do mejne kontrolne tocke./ Hamomena 3a
oco0y oaroBopHy 3a nommbky y PC: 0Bo yBepeme je caMo 3a BeTepuHApCKy yrnorpeOy M Mopa jia IpaTH HOLIMIBKY JI0 'paHH4HeBeTeprHapcke cranuie./ Note for the person
responsible for the consignment in the Republic of Serbia: This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the border
inspection post.
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Uradni veterinar/ 3sannunu Berepunap/ Official veterinarian

Ime (z veliki tiskanimi ¢rkami)/ me(sennkum cosuma)/ Name (in capitals):

Datum/ [Tatym/ Date/:

Zig/ Teuar/ Stamp

Kvalifikacija in naziv/ Kesanudurauuja u 3same/ Qualification and title

Podpis/ Iormuc/ Signature/
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